
REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE BASES - EGW REM
700, 721, 725 LONG ACTION 0 MOA

EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Scope Bases. Add the versatility of
a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REM 700, 721, 725 LONG ACTION 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000088
Mfr. No.: 40100
Action Type: -
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700,725,721
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370105045

Item details

Made in USA
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REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE
BASES Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Remington 700, 721 und 725 Long Action Scope Bases entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deiner Scope Bases
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um die notwendigen
Vorsichtsmaßnahmen und Verfahren zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe das Produkt vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Scope Bases außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge mit den Scope Bases.
Stelle sicher, dass die Scope Bases sicher montiert sind, um Bewegungen während der Nutzung zu
vermeiden.
Überschreite das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs nicht, wenn du die Scope Bases installierst.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lösen im Laufe der Zeit zu verhindern.
Vermeide die Nutzung der Scope Bases, wenn Komponenten beschädigt oder beeinträchtigt erscheinen.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines SechskantTorxSchlüssels.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte:

Richte die Scope Bases mit den Werksmontagelöchern am Empfänger aus.
Setze die SechskantTorxSchrauben in die Löcher der Scope Bases ein.
Ziehe die Schrauben schrittweise in einem Kreuzmuster an, um gleichmäßigen Druck zu gewährleisten.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um 20 inch lbs Drehmoment auf jede Schraube anzuwenden.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um zusätzliche Sicherheit zu gewährleisten.

Nutzung:

Montiere nach der Installation dein Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Zielfernrohrherstellers
auf den Bases.
Passe den Augenabstand an und stelle sicher, dass das Zielfernrohr waagerecht ist, bevor du es
sicherst.

Nach der Installation überprüfen:

Überprüfe nach der Installation, dass alle Schrauben fest angezogen sind und das Zielfernrohr sicher
montiert ist.
Führe einen Test durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr die Nullstellung hält und sich
während der Nutzung nicht verschiebt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Scope Bases nicht mehr verwendbar sind, entsorge sie auf eine Weise, die Umweltschäden
verhindert.
Ziehe in Betracht, Materialien, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder Produktunterstützung, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, um eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen
EGW Remington 700, 721 und 725 Long Action Scope Bases zu gewährleisten.
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REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE
BASES Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700, 721, and 725 Long Action Scope Bases. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your scope bases. Please read this guide
carefully before use to understand the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear.
Keep the scope bases out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use compatible Picatinny or Weaver scope rings with the scope bases.
Ensure that the scope bases are securely mounted to avoid any movement during use.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when installing the scope bases.
Use a drip of blue Loctite on screws to prevent loosening over time.
Avoid using the scope bases if any components appear damaged or compromised.
Be cautious when handling tools during installation to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a socket head Torx wrench.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Align the scope bases with the factory scope mount holes on the receiver.
Insert the socket head Torx screws into the holes of the scope bases.
Tighten the screws gradually in a cross pattern to ensure even pressure.
Use a torque wrench to apply 20 inch lbs of torque to each screw.
Apply a drip of blue Loctite to each screw for added security.

Usage:

Once installed, mount your scope onto the bases according to the scope manufacturer's instructions.
Adjust the eye relief and ensure that the scope is level before securing it.

PostInstallation Check:

After installation, doublecheck that all screws are tightened and the scope is securely mounted.
Conduct a test to ensure that the scope holds zero and does not shift during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the scope bases are no longer usable, dispose of them in a manner that prevents environmental harm.
Consider recycling materials when possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your purchase.

Thank you for following these safety instructions to ensure a safe and enjoyable experience with your EGW
Remington 700, 721, and 725 Long Action Scope Bases.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las BASES
DE VISOR DE ACCIÓN LARGA REMINGTON 700, 721,
725

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Visor de Acción Larga EGW para Remington 700, 721 y 725. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso e instalación seguros de tus bases de visor. Por favor,
lee esta guía con atención antes de usar el producto para comprender las precauciones y procedimientos
necesarios.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén las bases de visor fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza únicamente anillas de visor compatibles Picatinny o Weaver con las bases de visor.
Asegúrate de que las bases de visor estén montadas de forma segura para evitar cualquier movimiento
durante su uso.
No excedas el par de torsión recomendado de 20 pulgadaslibras al instalar las bases de visor.
Aplica una gota de Loctite azul en los tornillos para prevenir que se aflojen con el tiempo.
Evita usar las bases de visor si algún componente parece dañado o comprometido.
Ten cuidado al manejar herramientas durante la instalación para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx de cabeza hueca.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación:

Alinea las bases de visor con los agujeros de montaje del visor de fábrica en el receptor.
Inserta los tornillos de cabeza hueca Torx en los agujeros de las bases de visor.
Aprieta los tornillos gradualmente en un patrón cruzado para asegurar una presión uniforme.
Utiliza una llave de torsión para aplicar 20 pulgadaslibras de torque a cada tornillo.
Aplica una gota de Loctite azul en cada tornillo para mayor seguridad.

Uso:

Una vez instaladas, monta tu visor sobre las bases de acuerdo con las instrucciones del fabricante del
visor.
Ajusta la distancia del ojo y asegúrate de que el visor esté nivelado antes de asegurarlo.

Verificación PostInstalación:

Después de la instalación, verifica que todos los tornillos estén apretados y que el visor esté montado
de forma segura.
Realiza una prueba para asegurar que el visor mantenga el cero y no se mueva durante su uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las bases de visor ya no son utilizables, deséchalas de manera que se prevenga el daño ambiental.
Considera reciclar los materiales siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con tu compra.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad para asegurar una experiencia segura y placentera con tus
Bases de Visor de Acción Larga EGW para Remington 700, 721 y 725.
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REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE
BASES Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les embase de lunette EGW pour Remington 700, 721 et 725 Long Action. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de vos embase de lunette. Veuillez
lire ce guide attentivement avant utilisation pour comprendre les précautions et procédures nécessaires.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Gardez les embase de lunette hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles avec les embase de lunette.
Assurezvous que les embase de lunette sont solidement fixées pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation des embase de lunette.
Utilisez une goutte de Loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent avec le temps.
Évitez d'utiliser les embase de lunette si des composants semblent endommagés ou compromis.
Soyez prudent lors de la manipulation des outils pendant l'installation pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx à tête creuse.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation :

Alignez les embase de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur.
Insérez les vis à tête Torx dans les trous des embase de lunette.
Serrez progressivement les vis en suivant un motif croisé pour garantir une pression uniforme.
Utilisez une clé dynamométrique pour appliquer un couple de 20 pouceslbs à chaque vis.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour plus de sécurité.

Utilisation :

Une fois installée, montez votre lunette sur les embase selon les instructions du fabricant de la lunette.
Ajustez la distance de l'œil et assurezvous que la lunette est de niveau avant de la fixer.

Vérification PostInstallation :

Après l'installation, vérifiez que toutes les vis sont serrées et que la lunette est solidement fixée.
Effectuez un test pour vous assurer que la lunette conserve son réglage et ne se déplace pas pendant
l'utilisation.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si les embase de lunette ne sont plus utilisables, éliminezles de manière à éviter tout préjudice à
l'environnement.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
fournies avec votre achat.

Merci de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une expérience sûre et agréable avec vos embase de
lunette EGW pour Remington 700, 721 et 725 Long Action.
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REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE
BASES Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche Long Action EGW Remington 700, 721 e 725. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e l'installazione sicura delle tue basi per ottiche. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso per comprendere le precauzioni e le procedure necessarie.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Tieni le basi per ottiche fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo anelli per ottiche compatibili Picatinny o Weaver con le basi per ottiche.
Assicurati che le basi per ottiche siano montate saldamente per evitare qualsiasi movimento durante l'uso.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs durante l'installazione delle basi per ottiche.
Applica una goccia di Loctite blu sulle viti per prevenire allentamenti nel tempo.
Evita di utilizzare le basi per ottiche se qualche componente appare danneggiato o compromesso.
Fai attenzione quando maneggi gli attrezzi durante l'installazione per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli attrezzi necessari, incluso un chiave Torx a testa esagonale.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi di Installazione:

Allinea le basi per ottiche con i fori di montaggio delle ottiche di fabbrica sul ricevitore.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx nei fori delle basi per ottiche.
Serrare le viti gradualmente in un modello incrociato per garantire una pressione uniforme.
Usa una chiave dinamometrica per applicare 20 pollicilbs di coppia su ciascuna vite.
Applica una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per una maggiore sicurezza.

Uso:

Una volta installato, monta il tuo ottica sulle basi secondo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Regola il rilievo oculare e assicurati che l'ottica sia livellata prima di fissarla.

Controllo PostInstallazione:

Dopo l'installazione, ricontrolla che tutte le viti siano serrate e che l'ottica sia montata saldamente.
Esegui un test per assicurarti che l'ottica mantenga il punto d'impatto e non si sposti durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se le basi per ottiche non sono più utilizzabili, smaltiscile in modo da prevenire danni ambientali.
Considera di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o il supporto del prodotto, ti invitiamo a consultare i dettagli di
contatto del produttore forniti con il tuo acquisto.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza per garantire un'esperienza sicura e piacevole con le
tue basi per ottiche Long Action EGW Remington 700, 721 e 725.
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REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE
BASES Instrukcja bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szyn montażowych EGW Remington 700, 721 i 725 Long Action. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację Twoich szyn.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem, aby zrozumieć niezbędne środki ostrożności i
procedury.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Sprawdzaj produkt przed każdym użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Trzymaj szyny montażowe z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj wyłącznie kompatybilnych pierścieni montażowych Picatinny lub Weaver z szynami montażowymi.
Upewnij się, że szyny montażowe są pewnie zamocowane, aby uniknąć jakichkolwiek ruchów podczas
użytkowania.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs podczas instalacji szyn montażowych.
Użyj kropli niebieskiego Loctite na śrubach, aby zapobiec ich luzowaniu w czasie.
Unikaj używania szyn montażowych, jeśli jakiekolwiek elementy wydają się uszkodzone lub zagrożone.
Bądź ostrożny podczas obsługi narzędzi podczas instalacji, aby zapobiec urazom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx z gniazdem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji:

Dostosuj szyny montażowe do fabrycznych otworów montażowych na receiverze.
Włóż śruby Torx do otworów szyn montażowych.
Stopniowo dokręcaj śruby w układzie krzyżowym, aby zapewnić równomierny nacisk.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby zastosować 20 cali lbs momentu obrotowego na każdą śrubę.
Na każdą śrubę nałóż kroplę niebieskiego Loctite dla dodatkowego bezpieczeństwa.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu zamontuj swoją lunetę na szynach zgodnie z instrukcjami producenta lunety.
Dostosuj odległość do oka i upewnij się, że luneta jest pozioma przed jej zabezpieczeniem.

Sprawdzenie po instalacji:

Po instalacji ponownie sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone, a luneta jest pewnie zamocowana.
Przeprowadź test, aby upewnić się, że luneta utrzymuje zero i nie przesuwa się podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli szyny montażowe nie są już użyteczne, pozbądź się ich w sposób, który zapobiega szkodom dla
środowiska.
Rozważ recykling materiałów, gdy to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o odniesienie się do
danych kontaktowych producenta podanych przy zakupie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z szynami montażowymi EGW Remington 700, 721 i 725 Long Action.
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REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE
BASES Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington 700, 721 ja 725 Long Action Scope Bases jalustat. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi jalustojen turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä ymmärtääksesi tarvittavat varotoimenpiteet ja menettelyt.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä jalustat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarirenkaita jalustojen kanssa.
Varmista, että jalustat on kiinnitetty turvallisesti, jotta ne eivät liiku käytön aikana.
Älä ylitä suositeltua vääntöä 20 tuumaa lbs asennettaessa jalustoja.
Käytä pisara sinistä Loctitea ruuveissa estääksesi löystymisen ajan myötä.
Vältä jalustojen käyttöä, jos jokin komponentti näyttää olevan vaurioitunut tai heikentynyt.
Ole varovainen työkalujen käsittelyssä asennuksen aikana vammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sokkaavaimen Torx®avain.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet:

Kohdista jalustat tehtaan kiikarin kiinnitysreikiin aseen vastaanottimessa.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit jalustojen reikiin.
Kiristä ruuvit vähitellen ristikkäin varmistaaksesi tasaisen paineen.
Käytä vääntömomenttiavainta soveltaaksesi 20 tuumaa lbs vääntöä jokaiselle ruuville.
Käytä pisaraa sinistä Loctitea jokaisessa ruuvissa lisäturvallisuuden vuoksi.

Käyttö:

Kun jalustat on asennettu, asenna kiikarisi jalustoille kiikarin valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä silmän etäisyys ja varmista, että kiikari on tasapainossa ennen sen kiinnittämistä.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:

Asennuksen jälkeen tarkista, että kaikki ruuvit ovat tiukkoja ja kiikari on turvallisesti kiinnitetty.
Suorita testi varmistaaksesi, että kiikari pitää nollan eikä siirry käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos jalustat eivät enää ole käytettävissä, hävitä ne tavalla, joka estää ympäristölle haitan.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, kun se on mahdollista.

Yhteystiedot lisätukea varten



Kaikissa turvallisuuteen tai tuen kysymyksiin liittyvissä asioissa, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
ostoksesi mukana.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän kokemuksen EGW Remington
700, 721 ja 725 Long Action Scope Bases jalustojen kanssa.
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REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE
BASES Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 700, 721 och 725 Long Action Scope Bases. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av dina scope bases. Läs denna guide
noggrant innan användning för att förstå de nödvändiga försiktighetsåtgärderna och procedurerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda ändamål.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera produkten före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Håll scope bases utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla Picatinny eller Weaver scope ringar med scope bases.
Se till att scope bases är ordentligt monterade för att undvika rörelse under användning.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid installation av scope bases.
Använd en droppe blå Loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar över tid.
Undvik att använda scope bases om några komponenter verkar skadade eller komprometterade.
Var försiktig när du hanterar verktyg under installationen för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torxnyckel.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg:

Justera scope bases med de fabriksmonterade kikarsikte fästhålen på mottagaren.
Sätt in socket head Torxskruvarna i hålen på scope bases.
Dra åt skruvarna gradvis i ett korsmönster för att säkerställa jämnt tryck.
Använd en momentnyckel för att applicera 20 tum lbs av vridmoment på varje skruv.
Applicera en droppe blå Loctite på varje skruv för ökad säkerhet.

Användning:

När installationen är klar, montera ditt kikarsikte på bases enligt kikarsiktets tillverkares instruktioner.
Justera ögonavståndet och se till att kikarsiktet är i nivå innan du säkrar det.

Kontroll efter installation:

Efter installationen, dubbelkolla att alla skruvar är åtdragna och att kikarsiktet är ordentligt monterat.
Genomför ett test för att säkerställa att kikarsiktet håller noll och inte rör sig under användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om scope bases inte längre är användbara, kassera dem på ett sätt som förhindrar miljöskador.
Överväg att återvinna material när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
tillhandahålls med ditt köp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina EGW
Remington 700, 721 och 725 Long Action Scope Bases.
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REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE
BASES Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington 700, 721 a 725 Long Action Scope Bases. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich montážních základů. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste porozuměli nezbytným opatřením a postupům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Před každým použitím zkontrolujte výrobek na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte montážní základy mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace odvolání na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze kompatibilní Picatinny nebo Weaver montážní kroužky s montážními základy.
Zajistěte, aby byly montážní základy bezpečně upevněny, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během použití.
Při instalaci montážních základů nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Použijte kapku modrého Loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění v průběhu času.
Vyhněte se používání montážních základů, pokud se jakékoli komponenty zdají být poškozené nebo
ohrožené.
Buďte opatrní při manipulaci s nástroji během instalace, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s Torx hlavou.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.

Kroky instalace:

Zarovnejte montážní základy s továrními otvory pro montáž na závěru.
Vložte šrouby s Torx hlavou do otvorů montážních základů.
Šrouby utahujte postupně v křížovém vzoru, abyste zajistili rovnoměrný tlak.
Použijte momentový klíč k aplikaci 20 palcových liber točivého momentu na každý šroub.
Na každý šroub aplikujte kapku modrého Loctite pro větší bezpečnost.

Použití:

Po instalaci namontujte svůj puškohled na základy podle pokynů výrobce puškohledu.
Upravte vzdálenost očí a ujistěte se, že je puškohled v rovině před jeho upevněním.

Kontrola po instalaci:

Po instalaci znovu zkontrolujte, že jsou všechny šrouby utažené a puškohled je bezpečně namontován.
Proveďte test, abyste zajistili, že puškohled drží nulu a během použití se nepohne.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou montážní základy již nepoužitelné, likvidujte je způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce,
které byly poskytnuty s vaší koupí.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečný a příjemný zážitek s vašimi EGW
Remington 700, 721 a 725 Long Action Scope Bases.


